
Pet Stroller
User manual

Read the following instructions carefully before use.

Lire attentivement les instructions suivantes avant utilisation.

IMPORTANT FOR FUTURE REFERENCE.

IMPORTANT ! À CONSERVER POUR TOUTE 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
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WARNINGS
•	 Please read this manual carefully before assembling the product. Keep this 

manual with you while assembling the product.
•	 When you transfer this product, you must also hand over the manual.
•	 This product is a pet stroller. Do not use it for other purposes.
•	 Always pay attention to your pet’s safety while using it, and use it in public 

orders and manners.
•	 Maximum weight is 18 kg.
•	 Regular maintenance is required for proper use and continuous operation 

of the product.
•	 Recommended usage time is approximately 3 hours.
•	 There is a possibility of serious inury or death to the dog or person from 

improper use. Check the warning before use.
•	 If your pet behaves strangely, stop using the stroller immediately.
•	 Be sure to hold the handle while your pet is in the stroller.
•	 Make sure you have enough room to unfold the stroller.
•	 In warm air, the temperature inside the carrier will rise, so it is recommended 

to not use it for too long. In hot weather, use preferably in the morning or 
evening.

•	 Never leave your pet in a place of high temperature, such as in a car, trunk 
or near a heating system.

•	 Do not use on (rolling) stairs or roads that are not in good condition. Do not 
use on sand, fields or mud as the wheel may be damaged.

•	 Do not lift the stroller with your hand while carrying pet.
•	 Do not place heavy loads on the stroller.
•	 Be sure to use it with a special belt or harness.
•	 Attach the leash to the pet’s collar. Do not hang the leash on your wrist or 

on the handle. It may become entangled with the body.
•	 Do not use more than 3 pets in one stroller.
•	 Pet behaviour is unpredictable, so always keep an eye on them and pay 

close attention.
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•	 When folding and unfolding the canopy, make sure that your pets cannot 
get caught in it.

•	 Do not use it for any other purpose than transporting your pet(s). The 
product may be damaged.

•	 Put extra luggage only in storage in the storage basket at the bottom. Make 
sure the weight is less than 3 kg.

•	 Do not run with the stroller. This can cause accidents.
•	 Make sure the front wheel does not get stuck in the groove of the road 

surface, such as a railroad track or drain.
•	 Do not use during thunderstorms. There is a chance of lightening striking.
•	 Do not store in hot or humid places. This may cause damage or 

deformation.
•	 Check for any abnormalities on the product before use.
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WAARSCHUWINGEN
•	 Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product in elkaar zet.  

Houd deze handleiding bij u terwijl u het product in elkaar zet.
•	 Wanneer u dit product overdraagt, moet u ook de handleiding 

overhandigen.
•	 Dit product is een wandelwagen voor huisdieren. Gebruik het niet voor 

andere doeleinden.
•	 Let altijd op de veiligheid van uw huisdier tijdens het gebruik en gebruik het 

in het openbaar.
•	 Het maximale gewicht is 18 kg.
•	 Regelmatig onderhoud is vereist voor een goed gebruik en een 

ononderbroken werking van het product.
•	 De aanbevolen gebruikstijd is ongeveer 3 uur.
•	 Bij onjuist gebruik bestaat de kans op ernstig letsel of de dood van de hond 

of persoon. Controleer de waarschuwing voor gebruik.
•	 Als je huisdier zich vreemd gedraagt, stop dan onmiddellijk met het gebruik 

van de wandelwagen.
•	 Zorg ervoor dat je het handvat vasthoudt als je huisdier in de wandelwagen 

zit.
•	 Zorg ervoor dat je genoeg ruimte hebt om de wandelwagen uit te klappen.
•	 In warme lucht zal de temperatuur in de wandelwagen stijgen, dus het is 

aan te raden om de wandelwagen niet te lang te gebruiken. Gebruik hem 
bij warm weer bij voorkeur ‘s ochtends of ‘s avonds.

•	 Laat je huisdier nooit achter op een plek met hoge temperaturen, zoals in 
een auto, kofferbak of in de buurt van een verwarming.

•	 Niet gebruiken op (rol)trappen of wegen die niet in goede staat zijn. Niet 
gebruiken op zand, velden of modder omdat het wiel beschadigd kan 
raken.

•	 Til de wandelwagen niet met je hand op terwijl je je huisdier draagt.
•	 Plaats geen zware lasten op de wandelwagen.
•	 Maak de riem vast aan de halsband van je huisdier. 
•	 Hang de riem niet aan je pols of aan het handvat. Het kan verstrikt raken 

met het lichaam.
•	 Gebruik niet meer dan 3 huisdieren in één wandelwagen.
•	 Het gedrag van huisdieren is onvoorspelbaar, dus houd ze altijd in de gaten 

en let goed op.
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•	 Zorg er bij het in- en uitvouwen van de kap voor dat je huisdieren er niet in 
verstrikt kunnen raken.

•	 Gebruik het niet voor andere doeleinden dan het vervoeren van je 
huisdier(en). Het product kan beschadigd raken.

•	 Berg extra bagage alleen op in de opbergmand onderaan. Zorg ervoor dat 
het gewicht minder is dan 3 kg.

•	 Loop niet met de wandelwagen. Dit kan ongelukken veroorzaken.
•	 Zorg ervoor dat het voorwiel niet vast komt te zitten in de groef van het 

wegdek, zoals een treinspoor of afvoerput.
•	 Niet gebruiken tijdens onweer. Er is kans op blikseminslag.
•	 Niet op hete of vochtige plaatsen bewaren. Dit kan schade of vervorming 

veroorzaken.
•	 Controleer het product voor gebruik op afwijkingen.
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•	 Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 
zusammenbauen. Tragen Sie diese Anleitung bei der Montage des Produkts 
bei sich.

•	 Wenn Sie das Produkt weitergeben, müssen Sie auch die Anleitung 
aushändigen.

•	 Dieses Produkt ist ein Kinderwagen für Haustiere. Verwenden Sie es nicht 
für andere Zwecke.

•	 Achten Sie immer auf die Sicherheit Ihres Haustieres, während Sie es 
benutzen, und benutzen Sie es in der Öffentlichkeit.

•	 Das maximale Gewicht beträgt 18 kg.
•	 Für die ordnungsgemäße Verwendung und den kontinuierlichen Betrieb des 

Produkts ist eine regelmäßige Wartung erforderlich.
•	 Die empfohlene Nutzungsdauer beträgt etwa 3 Stunden.
•	 Bei unsachgemäßem Gebrauch besteht die Möglichkeit einer schweren 

Verletzung oder des Todes von Hund oder Mensch. Überprüfen Sie die 
Warnhinweise vor dem Gebrauch.

•	 Wenn sich Ihr Haustier seltsam verhält, stellen Sie die Benutzung des 
Kinderwagens sofort ein.

•	 Achten Sie darauf, dass Sie den Griff festhalten, während sich Ihr Haustier 
im Kinderwagen befindet.

•	 Vergewissern Sie sich, dass Sie genug Platz haben, um den Kinderwagen 
aufklappen zu können.

•	 Bei warmer Luft steigt die Temperatur im Inneren des Kinderwagens an, 
daher sollten Sie ihn nicht zu lange benutzen. Bei heißem Wetter sollten Sie 
ihn vorzugsweise morgens oder abends benutzen.

•	 Lassen Sie Ihr Haustier niemals an einem Ort mit hohen Temperaturen, wie 
z. B. im Auto, im Kofferraum oder in der Nähe einer Heizung.

•	 Benutzen Sie es nicht auf (Roll-)Treppen oder Straßen, die nicht in gutem 
Zustand sind. Benutzen Sie den Wagen nicht auf Sand, Feldern oder 
Schlamm, da die Räder beschädigt werden können.

•	 Heben Sie den Kinderwagen nicht mit der Hand an, wenn Sie ein Haustier 
tragen.

•	 Belasten Sie den Kinderwagen nicht mit schweren Lasten.
•	 Befestigen Sie die Leine am Halsband des Tieres. 

WARNUNGEN
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•	 Hängen Sie die Leine nicht an Ihr Handgelenk oder an den Griff. Sie könnte 
sich mit dem Körper verheddern.

•	 Verwenden Sie nicht mehr als 3 Haustiere in einem Kinderwagen.
•	 Das Verhalten von Haustieren ist unvorhersehbar. Behalten Sie sie daher 

immer im Auge und passen Sie gut auf.
•	 Achten Sie beim Ein- und Ausklappen des Verdecks darauf, dass sich Ihre 

Haustiere nicht darin verfangen können.
•	 Verwenden Sie den Wagen nicht für andere Zwecke als den Transport Ihres 

Haustieres bzw. Ihrer Haustiere. Das Produkt könnte beschädigt werden.
•	 Legen Sie zusätzliches Gepäck nur in den Aufbewahrungskorb am Boden. 

Achten Sie darauf, dass das Gewicht weniger als 3 kg beträgt.
•	 Laufen Sie nicht mit dem Kinderwagen. Dies kann zu Unfällen führen.
•	 Achten Sie darauf, dass das Vorderrad nicht in einer Rille des 

Straßenbelags stecken bleibt, z. B. in einem Gleis oder einem Abfluss.
•	 Benutzen Sie den Wagen nicht bei Gewitter. Es besteht die Gefahr eines 

Blitzeinschlags.
•	 Lagern Sie es nicht an heißen oder feuchten Orten. Dies kann zu Schäden 

oder Verformungen führen.
•	 Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Anomalien.
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AVERTISSEMENTS
•	 Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’assembler le produit. 

Conservez ce manuel pendant l’assemblage du produit.
•	 Lorsque vous transférez ce produit, vous devez également remettre le 

manuel.
•	 Ce produit est une poussette pour animaux de compagnie. Ne l’utilisez pas 

à d’autres fins.
•	 Veillez toujours à la sécurité de votre animal de compagnie lorsque vous 

l’utilisez, et utilisez-le en respectant les règles de l’ordre public et les bonnes 
manières.

•	 Le poids maximum est de 18 kg.
•	 Un entretien régulier est nécessaire pour une utilisation correcte et un 

fonctionnement continu du produit.
•	 La durée d’utilisation recommandée est d’environ 3 heures.
•	 Une utilisation incorrecte peut entraîner des blessures graves ou la mort du 

chien ou d’une personne. Vérifiez l’avertissement avant d’utiliser le produit.
•	 Si votre animal a un comportement étrange, arrêtez immédiatement 

d’utiliser la poussette.
•	 Veillez à tenir la poignée lorsque votre animal est dans la poussette.
•	 Assurez-vous d’avoir suffisamment de place pour déplier la poussette.
•	 En cas d’air chaud, la température à l’intérieur de la caisse de transport 

augmente, il est donc recommandé de ne pas l’utiliser trop longtemps. Par 
temps chaud, utilisez-la de préférence le matin ou le soir.

•	 Ne laissez jamais votre animal dans un endroit où la température est 
élevée, comme dans une voiture, un coffre ou à proximité d’un système de 
chauffage.

•	 Ne pas utiliser la poussette sur des escaliers (roulants) ou des routes qui ne 
sont pas en bon état. Ne pas utiliser la poussette sur du sable, des champs 
ou de la boue, car les roues pourraient être endommagées.

•	 Ne pas soulever la poussette avec la main en portant l’animal.
•	 Ne pas placer de charges lourdes sur la poussette.
•	 Veillez à l’utiliser avec une ceinture ou un harnais spécial.
•	 Attachez la laisse au collier de l’animal. N’accrochez pas la laisse à votre 

poignet ou à la poignée. Elle pourrait s’emmêler avec le corps de l’animal.
•	 Ne mettez pas plus de 3 animaux dans une poussette.
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•	 Le comportement des animaux est imprévisible, il faut donc toujours les 
surveiller et être très attentif.

•	 Lorsque vous pliez et dépliez la capote, veillez à ce que votre animal ne 
puisse pas s’y coincer.

•	 Ne l’utilisez pas à d’autres fins que le transport de votre ou de vos animaux 
de compagnie. Le produit pourrait être endommagé.

•	 Ne rangez les bagages supplémentaires que dans le panier de rangement 
situé en bas du véhicule. Veillez à ce que leur poids soit inférieur à 3 kg.

•	 Ne courez pas avec la poussette. Cela peut provoquer des accidents.
•	 Veiller à ce que la roue avant ne se coince pas dans la rainure de la 

chaussée, comme une voie ferrée ou un drain.
•	 Ne pas utiliser la poussette pendant les orages. Il y a un risque de foudre.
•	 Ne pas stocker dans des endroits chauds ou humides. Cela pourrait 

l’endommager ou le déformer.
•	 Vérifier que le produit ne présente aucune anomalie avant de l’utiliser.
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PARTS

Frame

Front wheels

Pet carrycot

Mattress
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UNFOLD FRAME
Orient the pet stroller with the handle facing upward. Remove the pet 
carrier from the stroller and put it aside for later assembly. Pull upwards 
on the handle. Keep pulling until the pet stroller is fully erected and the 
locking mechanism has fully engaged. Gently push downward on the 
handle to esure that the pet stroller is completely opened and locked 
before any use of the product.
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Slide one front wheel into the front wheel housing until it clicks into place. 
Repeat for the other wheel. Pull on the wheels to ensure they are installed 
properly. To remove the wheel, press the release button on the front 
wheel housing and pull the wheel away from the pet stroller.

INSTALLING WHEELS
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FOLDING THE PET STROLLER

Caution! While folding the pet stroller, be careful to keep your 
fingers from being pinched by moving parts.

Keep children away from the pet stroller while folding, the rear wheel 
brakes must be engaged before folding the pet stroller. The carrier must 
be removed from the frame.

Push the folding release lock on the handle to the left and squeeze the 
button on the inside of the handle.

Slowly push the handle forward until the product is completely folded. Do 
not force the pet stroller.
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REMOVING FRONT WHEELS

Release the button to remove the front wheels.
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ASSEMBLING THE PET CARRIER
For the pet carrier that was previously put aside, lift up on the sides of the 
carrier to fully expand it. Keeping it fully expanded, gently place it on the 
floor or a table. Remove the pad and pad support from the carrier and 
put them aside.

Open the fabric pocket on the bottom of the carrier, use your other hand 
to firmly pull the loop on one of the support legs towards one end of the 
carrier until the support leg fits into the groove on the bottom panel of the 
carrier. Repeat for the other support leg. The carrier should now hold its 
shape.

Close the pocket using the velcro strips. Place the pad inside the 
carrier with the pocket side facing down. To attach the carrier to the 
stroller frame, hold the carry handle and place the carrier into the frame 
so that the clamp on both ends of the carrier fits between the bracket tabs 
on the stroller frame bar. Push down the clamp on both sides of the 
carrier frame to lock the pet carrer tot the stroller frame. Pull up on the 
carrier to ensure it is secure.
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FOLDING THE PET CARRIER
To prepare the carrier for storage or travel, remove the pad and pad 
support from the carrier. Open te pocket on the bottom of the carrier. 
With one hand braced against the bottom of the carrier, use your other 
hand to firmly pull on the loop attached to one of the support legs until it 
releases from the groove and lays flat.

Repeat for the other side as well. Collapse the carrier by pushing down 
on all sides so that it lies flat for storage or travel. 

The tether should never be removed. Place your pet in the carrier and 
attach the tether to the collar to secure them. The tether can be adjusted 
using the sliding plastic ring. 
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CANOPY
The canopy can be positioned between fully opened and fully closed. 
To open the canopy, unlock the clamp on both ends of the canopy and 
rotate the canopy to the desired position. 

To lock the canopy, close the canopy all the way down and push the 
clamp on both sides to secure it to the carrier frame. 
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PUTTING IT TOGETHER
To attach the carrycot to the frame, slowly lift it into the center of the 
frame and lower the carrycot. Snap the carrycot into place using the 
locking clamps on both sides.
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USE AS HANDHELD
Using the pet carrier as a hand held product, remove the carrier from 
the stroller, unlock the clamp on both sides of the carrier frame. Hold the 
carry handle and lift it up until it is completely out of the frame. 
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DERYAN B.V. 
Marithaime 8 
6662 WD Elst
The Netherlands

COMPANY INFO

Company address

+31 481 351 070

Telephone

team@deryan.com

Email

www.deryan.com

Website
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